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Abstarct:

This research paper aims at exploring multilingual e-dictionaries, how
they are built, their role and advantage for translators and
terminologists as well. It sheds the light, in details, on terminological
data banks, their definition, their role and their characteristics. We will
talk about the most prominent terminological data bank in the Arabic
world, (BASM) Saudi Terminology Data Bank. This study will end by
some examples pertaining to information and communication
technology field. Translation strategies will be the basis on which the
analysis of the examples will be carried out.

Key words: E-dictionaries, specialised terminology, terminological
data banks, (BASM) Saudi Terminology Data Bank, translation,
information and communication technology.
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A terminology data-Bank(term bank) is a collection of special language vocabularies,
including standardised terms, stored in a computer which can be used as a mono-
lingual or a multilingual dictionary for direct consultation, as a basis for dictionary
production, as a control instrument for consistency of terminology and as an ancillary

tool in information”(John,M and Sager,j.1980:2)
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“Terminological data-banks were primarily designed for speeding up translation.
Data banks of different data structure were created in the sixties: the

Bundessprachenamt in the Federal Republic of Germany(FRG) started to record pairs

Helmut,F.1982 :8)(of equivalents.”
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Term adware
Definition Advertising that is integrated into software.

Adware is often combined with a host application that is Provided at

no charge as long as the user agrees to accept the adware
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Term BIOS

Definition The set of essential software routines that test computer
hardware at startup, start the operating system, and support the transfer of information between
hardware devices. The BIOS is stored in read-only memory (ROM) so that it can be run when the
computer is turned on. Although critical to performance, the BIOS is usually invisible to computer

users
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Term Bluetooth
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Term CD Boot
Definition The process of starting a computer from the retail

Product CD-ROM and then installing Windows on the hard disk using
the Setup program on the CD
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Term DVD
Definition A form of storage characterized by high capacity

(roughly 650 MB) and the use of laser optics rather than magnetic means
for reading data. Optical disk storage commonly used for audio, video, and
computer data. DVDs range in capacity from 4.7 GB to 17 GB, and can
store significantly more than a CD-ROM
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Term Proxy Server
Keyword Server
Definition A server located on a network between client

software, such as a Web browser, and another server. It intercepts all
requests to the server to determine whether it can fulfill them itself. If

not, it forwards the request to another server.
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